
 
PROIZVODNJA MK I OSO d.o.o., Vukomerička 9, 10 410 Velika Gorica, OIB: 79970472123, 

koje zastupa direktor Robert Maganić (u daljnjem tekstu: Naručitelj) 

 

i 

 

________________________, adresa__________________, OIB________________,  

kojeg zastupa______________________________________ (u daljnjem tekstu: Izvođač), 

 

u daljnjem tekstu: Ugovorne strane, sklapaju dana __.__.2020. godine sljedeći 

 

 

UGOVOR O NABAVI RADOVA 
 

(u daljnjem tekstu: Ugovor) 
 
 
PREDMET UGOVORA 
 

Članak 1. 
1.1. Ugovorne strane ovim Ugovorom uređuju međusobne odnose u svezi Nabave, 
montaža i puštanje u rad nove učinkovitije rasvjete u okviru projekta „Povećanje energetske 
učinkovitosti i korištenja obnovljivih izvora energije u tvrtki Dalekovod proizvodnja d.o.o.“, a 
prema ponudi Izvođača oznake: ____________ od __.__.2020. godine (u daljnjem tekstu: 
Ponuda Izvođača) koja čini sastavni dio ovog Ugovora. 
 

Članak 2. 
2.1. U slučaju suprotnosti, odstupanja ili nedosljednosti primijeniti će se sljedeći raspored 
prvenstva važnosti dokumenta koji čine sastavni dio ovog Ugovora: 
 
1. Ugovor, 
2. Ponuda Izvođača oznake: ____________ od __.__.2020. godine s Troškovnikom i 

specifikacijom radova 
 
2.2. Ukoliko neka od ugovornih strana uoči grešku ili neispravnost u ugovornoj 
dokumentaciji ista će, bez odgađanja, obavijestiti drugu ugovornu stranu o toj grešci ili 
neispravnosti. 
 
CIJENA 
 

Članak 3. 
3.1. Ugovorena cijena za izvođenje svih ugovorenih radova sukladno ponudi Izvođača, 
iznosi: 
 

____________ HRK (slovima: ____________). 
 
U cijenu iz prethodnog stavka nije uključen porez na dodanu vrijednost (PDV). 



 
 
NAČIN PLAĆANJA I SREDSTVO OSIGURANJA PLAĆANJA 
 

Članak 4. 
4.1. Ugovorena cijena iz članka 3. će biti isplaćena Izvođaču putem privremenih 
situacija/računa i konačne situacije na sljedeći način: 
 

• 100% ugovorene cijene Naručitelj će isplatiti Izvođaču na temelju neosporenih iznosa 
privremenih situacija/računa i okončane situacije/računa ovjerenih od strane ovlaštenih 
osoba Naručitelja u roku od 60 (šezdeset) dana.  

 
4.2. Privremene situacije/račune i konačnu situaciju Izvođača ovjeravaju ovlaštene osobe 
Naručitelja. Ovjera podrazumijeva da se potvrđuje primitak nespornih količina izvedenih 
radova. Privremene situacije/račune Izvođač će ispostaviti nakon dovršene pojedinačne etape 
radova: 
 
1. etapa – hala metalnih konstrukcija 
2. etapa – hala strojne obrade 
3. etapa – hala ljevaonice 
4. etapa – vanjska rasvjeta 
 
Redoslijed etapa ovisi o izboru Naručitelja temeljem kojeg će se uskladiti s planom izvođenja 
radova kojeg dostavlja Izvođač. 
 
4.3. Najmanje 7 (sedam) dana prije ispostave privremene situacije/računa Izvođač je 
obavezan dostaviti građevinsku knjigu na ovjeru ovlaštenim osobama Naručitelja. 
 
ROKOVI I MJESTO IZVRŠENJA RADOVA  
 

Članak 5. 
5.1. Sukladno njegovoj ponudi, Izvođač se obvezuje izvršiti građevinske radove najkasnije 
do _____________________. 
 

5.2. Mjesto izvršenja radova nalazi se na prostoru pogona PROIZVODNJA MK I OSO d.o.o., 
izgrađenog u industrijskoj zoni  Velika Gorica u  smjeru sjever – jug i veličine 75.000 m2, 
smještenog na k.č.br. 307/1, k.o. Gradići. 
 
5.3. U slučaju da Izvođač ne izvrši svoju ugovornu obvezu unutar roka isporuke, Naručitelj 
ima pravo obračunati ugovornu kaznu u visini 3% od vrijednosti Ugovora za svaki dan 
kašnjenja isporuke, a do najviše 10% ukupne Ugovorene cijene nakon čega ima pravo 
jednostrano s trenutnim učinkom raskinuti ovaj Ugovor.  
 
PRIMOPREDAJA UGOVORENIH RADOVA I OBRAČUN IZVRŠENIH RADOVA 
 

Članak 6. 
6.1. Nakon što svi radovi iz Ugovora budu u potpunosti izvedeni, Izvođač će s Naručiteljem 
potpisati Zapisnik o primopredaji (Potvrdu o preuzimanju). Primopredaja izvedenih radova, 
izvršit će se u roku od 15 (petnaest) dana po svim izvršenim radovima od Izvođača odnosno 
obavijesti Izvođača o otklonjenim nedostacima.  
 
6.2. Obračun izvršenih radova temeljem odredbi ovog Ugovora obavljat će se putem 
privremenih situacija tijekom izvođenja radova dok će konačni obračun ugovorne strane 



 
izvršiti u roku od 30 (trideset) dana od izvršenog konačnog obračuna između Naručitelja i 
krajnjeg investitora. 
 
STRUČNI NADZOR 
 

Članak 7. 
7.1. Stručni nadzor nad izvršenjem predmeta Ugovora obavljat će nadzorni inženjer kojeg 
imenuje Naručitelj koji je obvezan pisanim putem obavijestiti Izvođača o imenovanju 
nadzornog inženjera.  
 
7.2. Za vrijeme izvršenja ugovora Izvođač se obvezuje uredno voditi građevinsku knjigu. 
 
7.3. Izvođač se obvezuje Naručitelju na svaki njegov zahtjev dati na uvid građevinsku 
knjigu te predati kopiju građevinske knjige. 
 
OBVEZE IZVOĐAČA I SREDSTVO OSIGURANJA UREDNOG IZVRŠENJA UGOVORA 
 

Članak 8. 
8.1. Izvođač se obvezuje da će ugovorene radove završiti u cijelosti prema zahtjevima iz 
ovog Ugovora, ponudi Izvođača te pravilima struke. 
 
8.2. Kao sredstvo garancije za ozbiljnost pristupa ugovoru, provedbe ugovora te 
otklanjanja nedostataka u jamstvenom roku, Izvođač će dati po javnom bilježniku ovjerenu 
bjanko zadužnicu, na 10% Ugovorne cijene. 
 
8.3. Naručitelj se obvezuje vratiti zadužnicu iz članka 8.2. ovog Ugovora u roku od 7 
(sedam) po proteku jamstvenog roka od 24 mjeseca. 
 
RAZDOBLJE ZA OBAVIJEST O NEDOSTACIMA 
 

Članak 9. 
9.1. Izvođač jamči za izvedene radove kako slijedi: 
 

• u pogledu nedostataka (vidljivih i skrivenih) izvedenih radova u trajanju od 24 mjeseca, 

• u pogledu antikorozivne zaštite svih metalnih (čeličnih) dijelova u trajanju od 5 godina, 

• u pogledu nedostataka ugrađene rasvjetne opreme 60 mjeseci 
 
9.2. Jamstveni rokovi počinju teći od trenutka primopredaje radova između Naručitelja i 
Izvođača. 
 
9.3. Nedostacima u smislu prethodnog članka neće se smatrati oštećenja nastala prirodnim 
djelovanjem ili redovitim trošenjem kao niti slučajevi pogrešnog ili nehajnog rukovanja ili 
nestručne nadogradnje ili popravaka izvršenih od strane Naručitelja ili treće osobe, kao niti 
uporaba u neodgovarajućim uvjetima i utjecajima. 
 
RASKID UGOVORA 
 

Članak 10. 
10.1. Svaka ugovorna strana ima pravo raskida ovog Ugovora u slučaju da druga Ugovorna 
strana ne izvršava uredno i pravovremeno preuzete obveze ovim Ugovorom pod uvjetom da 
je prethodno poslala pisanu opomenu drugoj Strani i omogućila da u roku od 30 (trideset) 
dana od zaprimanja te opomene ispravi nastale nepravilnosti. Ako druga Strana ne ispravi 



 
nepravilnosti/ne izvrši svoje obveze niti u daljnjem roku sukladno ovome članku, Ugovorna 
strana ima pravo preporučenom obavijesti jednostrano raskinuti ovaj Ugovor. 
 
10.2. Ugovor se raskida slanjem pisane Obavijesti o raskidu Ugovora preporučenom 
pošiljkom na adresu Ugovorne strane iz zaglavlja ovog Ugovora. Smatra se da je ovaj Ugovor 
raskinut na dan kada Ugovorna strana primi Obavijest o raskidu Ugovora. U slučaju 
neuspješne dostave Obavijesti o raskidu Ugovora na naprijed opisani način, smatrat će se da 
je ovaj Ugovor raskinut po proteku 5 radnih dana nakon što je Ugovorna strana predala 
Obavijest o raskidu Ugovora na pošti uz dokaz da je pismeno upućeno preporučenom 
poštanskom pošiljkom s povratnicom. 
 
ODGOVORNOST ZA ŠTETU 
 

Članak 11. 
11.1. Izvođač snosi odgovornost za svu štetu nastalu Naručitelju i trećim osobama nastale 
krivnjom ili nepažnjom Izvođača. 
 
11.2. Izvođač se obvezuje, bez ograničenja, nadoknaditi Naručitelju svaku imovinsku štetu 
prouzročenu namjerom ili grubom nepažnjom Izvođača te snosi odgovornost do iznosa 
ukupne vrijednosti ovog Ugovora, za svaku imovinsku štetu prouzročenu običnom 
nepažnjom. 
 
ODGOVORNE OSOBE 

Članak 12. 
12.1. Odgovorne osobe za provedbu ovog Ugovora su: 
 

• za Naručitelja:  __________, email:  __________, 
 

• za Izvođača:  __________, email:  __________. 
 
 
 
12.2. Odgovorne osobe iz stavka 1. ovog članka će međusobnu komunikaciju obavljati 
elektroničkim i/ili pisanim putem. U slučaju promjene odgovorne osobe iz stavka 1., svaka 
ugovorna strana dužna je pisanim putem obavijestiti drugu ugovornu stranu o nastaloj 
promjeni. 
 
VIŠA SILA 
 

Članak 13. 
13.1. Ugovorne strane neće biti odgovorne za neizvršavanje bilo koje obveze iz ovog 
Ugovora ako je neizvršenje rezultat više sile – događaja izvan kontrole ugovornih strana i 
neovisnog od njihove volje, koji nije posljedica nepažnje ugovornih strana te koji se nije mogao 
predvidjeti, spriječiti, izbjeći ili otkloniti, a izravno utječe na izvršenje obveza ugovornih strana 
iz ovog Ugovora, ako pogođena ugovorna strana o tome obavijesti drugu ugovornu stranu 
sukladno stavku 3. ovoga članka. U slučaju događaja više sile, pogođena ugovorna strana će 
uložiti sve svoje napore kako bi ispunila svoje obveze iz ovog Ugovora. 
 
13.2. Ugovorna strana pogođena događajem više sile dužna je o tome odmah, a najkasnije 
u roku od 24 (dvadesetičetiri) sata pisanim putem obavijestiti drugu ugovornu stranu, s 
naznakom uzroka i odgovarajućim dokazima o postojanju događaja više sile.  
 



 
POVJERLJIVOST 

Članak 14. 
14.1. Ugovorne strane se obvezuju da neće, bez prethodne pisane suglasnosti druge 
ugovorne strane, otkrivati neovlaštenim osobama ili bilo kojoj trećoj strani povjerljive 
informacije koje se odnose ili su u vezi s ovim Ugovorom, što uključuje, ali nije ograničeno na 
komercijalne, financijske, tehničke ili strateške informacije koje je jedna ugovorna strana 
povjerila drugoj u tijeku trajanja ovog Ugovora. 
 
14.2. Ugovorna strana koja povrijedi obvezu čuvanja povjerljivosti informacija iz ovog članka 
bit će odgovorna za svaku štetu, bez bilo kakvih ograničenja, koja je nastala za drugu 
ugovornu stranu kao posljedica povrede obveza čuvanja povjerljivosti informacija. 
 
14.3. Sve odredbe ovog članka ostaju važeće i u slučaju raskida, odnosno prestanka 
važenja ovog Ugovora. 
 
SALVATORNA KLAUZULA 
 

Članak 15. 
15.1. Ako se bilo koja ili više odredbi ovoga Ugovora utvrde ništetnim ili na neki drugi način 
neprovedivima, u cijelosti ili djelomično, ostale će odredbe ovog Ugovora ostati na snazi. 
 
15.2. Nevaljane odredbe zamijeniti će se u skladu s pozitivnim propisima odgovarajućim 
odredbama a sve radi realizacije svrhe ovog Ugovora. 
 
MJERODAVNO PRAVO 
 

Članak 16. 
16.1. Ovaj Ugovor tumačiti će i na njega će se primjenjivati pravo Republike Hrvatske. 
 

RJEŠAVANJE SPOROVA 
 

Članak 17. 
17.1. Svi sporovi koji proizlaze iz ovog Ugovora, uključujući i sporove koji se odnose na 
pitanja njegovog valjanog nastanka, povrede ili prestanka, kao i na pravne učinke koji iz toga 
proistječu, uputit će se na mirenje u skladu s važećim Pravilnikom o mirenju Hrvatske 
gospodarske komore. 
 
17.2. Ako ti sporovi ne budu riješeni mirenjem u roku od 30 (trideset) dana nakon podnošenja 
prijedloga za pokretanje postupka mirenja ili u drugom roku o kojem se stranke dogovore, oni 
će se konačno riješiti arbitražom u skladu s važećim Pravilnikom o arbitraži pri Stalnom 
arbitražnom sudištu Hrvatske gospodarske komore (Zagrebačkim pravilima). Mjesto arbitraže 
biti će Zagreb. Broj arbitara bit će tri. Odluke arbitražnog vijeća biti će konačne i obvezujuće 
za Ugovorne strane te će kao takve biti ovršne od bilo kojeg suda koji ima odgovarajuću 
jurisdikciju. 
 
ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 18. 
18.1. Ovaj Ugovor počinje proizvoditi pravne učinke nakon obostranog potpisa ovog 
Ugovora. 
 



 
18.2. Ovaj Ugovor se može mijenjati i dopunjavati samo u pisanom obliku uz suglasnost obje 
ugovorne strane. 
 
18.3. Ovaj Ugovor je sastavljen u 4 (četiri) istovjetna primjerka, od kojih 2 (dva) primjerka 
zadržava Naručitelj dok 2 (dva) primjerka zadržava Izvođač. 
 
Naručitelj:        Izvođač: 
 

PROIZVODNJA MK I OSO d.o.o.      

Direktor        
 
________________       _________________ 
Robert Maganić        


